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KOHTYPINOBAN MAPHLI.A U3TOK 3 AII.

Aorosop
3A Bb3/IATAHE MOPBYKA 3A IOCTABKA

[HEC ..., TOA., MEXKAY:

1. KOHTYPINOBAN MAPULIA MU3TOK 3 A[, cube
cefanuile 1 agpec Ha ynpasneHue: rp. Copua 1505,
byn. CutHAakoBo No 48, eT. 9, perucTpupaHo B
ToproBckK perucrTop Npu AreHuMa No BNUCBaHWATA C
EWK 130020522, QfDaHvyeH Homep BG130020522,
npeacrasnaasaHo ot Kpacumup Benukos HeHoB B
KauecTBOTO My Ha M3nbaHUTeneH ampektop u Kyutrto
[n ®epanHaHao B Ka4ecTBOTO My Ha YneH Ha CubBeTa
Ha AMpPEeKTopuUTe, HapM4yaHO NO-HaTaTbK B OOrOBOPA
Bb3NOXKUTEN,

7]

2. KOMEPC 73 EOOJA, cbCc cepanuvile M agpec Ha
ynpasneHue: rp. PagHeso, yn. ,MoppaHka Hukonosa”
Nel, ten. +359888866473, peructpmpaHo B Tbproscku
pernctbp AreHuus no  BNUcBaHMATa, ¢ EUK
201146063, [aHbueH HOMep BG201146063,
npeacrasnasaHo ot leHYyo UHKoB Mnues B KayecTBoTo
MYy  Ha  YnpaBuTesn,  HapuyaHo  no-HaTaTbk
M3MBAHUTE, ce ckaoumn To3mn A0roBop 3a CAEAHOTO:

ONPEAENEHUA

B HacToAwWwMA AOroBOpP, OCBEH aKO KOHTEKCTbT He
W3NCKBa APYro, NpeacTaBeHUTE MoO-A0AY AYMK U
U3pasu UMaT CAeaHOTO 3HaYeHue:

"PaboteH AeH" o03HauyaBa O€H (C M3KAOYEeHUEe Ha
cvbota MM Hegens wuan obuumaneH npasHuK), B
KOWTO 6aHKUTe OBMKHOBEHO PabOTAT U U3BLPLUBAT
HopManHu baHkoBu onepauvu B Bbarapus.
"Oorosop” — HacToAWMA [OKYMEHT C  BCUYKM
NPUNOKEHUA N A0MbAHEHUA.

"[ocTaBKa" - BCMYKM NPOAYKTW, KOWUTO cneisa Ja
6baaT AocTaBeHU NO CUAaTa Ha HacTOAWMA AOroBop,
cbrnacHo odepra Ha U3MBAHUTESA u NpoTokon oT
nposeaeHo pgorosapAaHe no Of pe¢d. Ne 36-103-19
(Mpunoskenne 3);

"Mnowagka Ha BDB3NIOKUTENA" o3Hauasa TEL,
"KoHTyplnoban Mapuua ustok 3”, c. MeaHukaposo,
obwuHa Menvboso.

1. NMPEAMET HA AOTOBOPA

1.1.Bb3/TOXKUTENAT BBb3nara u U3NBAHUTENAT
npuema p[a wu3sbpwU JlocTaBKa Ha BapOBUK
bpakuma  10-50mm, CbrNacHoO  TexHW4yecka
cneundurauyma Ha Bb3/IOKUTENA (MpunoxeHune 2)
n odepra npeacraseHa oT WU3MBJAHUTENA wu

CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD

CONTRACT
FOR PROCUREMENT OF GOODS

THIS wecvvrreeeeee e ceerinens , between:

1. CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having
its seat and registered office at Sofia 1505, 48
Sitnyakovo Blvd, 9" Floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Velikov Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board
of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY,

and

2.KOMERS 73 LTD, having its seat and registered
office address; Radnevo, 1 Jordanka Nikolova Str.,
tel. +359888866473, registered with The
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 201146063, tax number BG201146063,
represented by Genko Inkov llchev in his capacity
of Manager, hereinafter referred to as SUPPLIER,
this contract was signed for the following:

DEFINITIONS

In this contract unless the context otherwise
requires, the following words and phrases shall
have the following meanings:

“Business Day” means a day (other than a
Saturday or a Sunday or official holiday) on which
banks are generally open for the conduct of normal
banking business in Bulgaria;

“Contract” - this document with all the
attachments and appendices;

“Supply” - all the products to be delivered under
this Contract as per offer from SUPPLIER and
Protocol from tender ref.Ne 36-103-19 (Appendix
3);

“CONTRACTING AUTHORITY’s Site” shall mean TPP
ContourGlobal Maritsa East 3, Village of
Mednikarovo, Municipality of Galabovo.

1. SUBIJECT OF THE CONTRACT

1.1.The CONTRACTING AUTHORITY assigns and the
SUPPLIER accepts to deliver limestone with
dimensions 10-50 mm as per the technical
specification announced by the CONTR
AUTHORITY (Attachment 2) and




nposepeHa oT BbL3/IOMUTENA (MpunoxeHue 3),

cpeluly AOroBOPeHO Bb3HArpa)KaeHue CbrAacHo

NPOTOKO/ OT NPOBEAEHO AOroBapAHe.
1.2. Konnyecteoto BapoBsuK, Koeto U3MBJHUTENAT
we aocrtasuM Ha Bb3/IOKUTE/A Bb3NnM3a o6uo, C
BKJIDYEHO KOAMYECTBO Ha MpejBuAeHaTa onuua, Ha
200 000 ToHa, KaTo TO We 6bae [OCTaBAHO Ha YacTu,
C TMojyyaBaHe Ha yBeAOM/IGHWE W3MpPaTeHO OT
Bb3/IOMUTENA Ha M3MBIHUTENA. YBegomneHue 3a
A0CTaska We 6bae M3MpallaHO BCAKA ceamuua
npeaxoxkaalla AocTaBKaTa M Le CbabprKa rpaduk Ha
Heobxoaumute [OHEBHW KONMYECTBA BApPOBMK 3a
CbOTBETHaTa ceammLa.
1.3. Cneag pocraska Ha 100000 ToHa Baposuk
Bb3noxurena moxe fa Bb3NOKM HOBa A0CTaBKa Ha

100000 ToHa. Bwb3naraHeTo ce U3BbPIIBA C
M3npauiaHe  Ha  yBeAOMWUTENHO  MUCMO [0
WU3NMbAHUTENS.

2. LUEHA. HAYUMH 3A NNALLAHE

2.1. CroitHocTTa Ha To3u gorosop e 2 300 000 ns.
/nBa muaMoHa v Tpucta xunaaum nesa/, 6es AJC, a B
cnyyait 4e Bb3NOKUTENAT BB3NOXKM onuuata obuiata
CTOAHOCT e B pasmep Ha 4600 000 ns./ueTnpm
MWIKOHA W LLeCTCTOTUH xunagn nesa/. UewnaTa
BK/1IOYBa M AOCTaBAHETO Ha cTokuTe Ao MNAoluagraTta
Ha BDb3/IOKUTE/IA KaKTO M BCMUYKM TPAHCNOPTHM
pa3xom, TaKCU, MUTA U 3aCTPaXOBKM

2.2. EonHUYHUTE LeHn oT ¢$u1HaHCOBOTO
| Npeanoxernne Ha U3MbJHUTENA ca dukcupanu 3a
BPEeMeTo Ha U3NbAHEeHWUe Ha HACTOALLMA AOTOBOP U He
nogneKar Ha NpomsaHa.

2.2.1. EanHUYHa ueHa 3a A0CTaBKa Ha TOH BapOBMK,
A0CTaBAH C XenesonbTeH TpaHcnopT e 23,00 ns./t.
6e3 A4C.

2.2.2. OMNLUMA: EaMHMYHA UeHa 3a fOCTaBKa Ha TOH
BapOBMWK, AOCTaBAH c aBToTpaHcnopt e 20,00 ns./t.
6e3 AAC.

2.3. UeHaTa 3a poctaBkaTta ce 3annauwa Ao 90 AHu
cneq AOCTaBKa Ha CTOKaTa, NpeacTaBAHe Ha AaHbyHa
daktypa, ceptudukat 3a QOCTaBEHW MmaTepuanu u
npuemo — npedasatesieH NPOTOKOA, NPeACTaBeHU OT
U3NB/THUTENA v nposepexu ot Bb3/TOXKUTENA.

2.4, BcuykM nnawaeua no TO3WM AOroBop e ce
n3BbplBaT ¢ 6aHKOBM NpeBoau B Nesa. PasxoauTte B
b6aHkata Ha WM3MbAHUTE/IA ca 3a cmeTka Ha
U3MNbAHWNTENA, a 8 6aHKaTa Ha BB3JIOKUTENAT ca
33 cMeTKa Ha Bb3/IOXKUTENA. baHKoBUTE CMETKM Ha
CTpaHuTe Ca:

presented by the SUPPLIER and reviewed by the
CONTRACTING AUTHORITY (Attachment 3) against
consideration as per Protocol from negotiations
tender.

1.2. The guantity of limestone, which the SUPPLIER
shall deliver to the CONTRACTING AUTHORITY
amounts including the envisaged option award to a
total of 200 000 tons and shall be delivered in
partial deliveries after a notification send by the
CONTRACTING AUTHORITY to the SUPPLIER. The
notification shall be sent every week before the
execution of the delivery and shall include daily
quantity of Supply for the respective week.

1.3. After delivery of 100 000 tons of limestone,
the Contracting Authority may award a new supply
of 100 000 tons. The assignment is done by
sending a notification letter to the contractor.

2. PRICES AND PAYMENTS

2.1. The total price of the goods amounts to 2 300
000 leva / two million and three hundred thousand
leva /, VAT excluded. In case the CONTRACTING
AUTHORITY awards the option the total value shall
be to the amount of 4 600 000 leva /four million
six hundred thousand leva/. The price includes
delivery of the Supply to the CONTRACTING
AUTHORITY’s Site as well as all transportation,
customs expenses and fees, and insurances

2.2. The unit prices from the financial offer of the
SUPPLIER are fixed for the term of the present
contract and are not subject to change.

2.2.1. Single price for delivery of one ton of
limestone, supplied with trains - 23,00 BGN/t, VAT
excluded.

2.2.2. OPTION: Single price for delivery of one ton
of limestone, supplied with trucks - 20,00 BGN/t,
VAT excluded.

2.3. The payment for Supply shall be completed
within 90 days from delivery of the goods, receipt
of a tax invoice, on the basis of a Certificate for
quality, and an acceptance-delivery protocol,
presented by the SUPPLIER and verified by the
CONTRACTING AUTHORITY.

2.4, All payments according to this contract shall
be made through bank transfers in leva. The bank
fees at the SUPPLIER’s bank are at the SUPPLIER’s
expense, the bank fees at the CONTRACTING
AUTHORITY’s bank are at the expense of the
CONTRACTING AUTHORITY. The bank accounts of
the Parties are: //

T



HA Bb3NOXUTENA:

SG Excnpecbank AL rp. Codun

IBAN: BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BIC: TTBBBG22

HA U3MBNHUTENA:

PaitdaitseH 6aHk

IBAN: BG85RZBB91551005986124
BIC: RZBBBGSF

3. TAPAHUMA 3A U3NDBAHEHUE

3.1. Npu noanuceaHe Ha 4orosopa,
M3MBbAHWUTENAT we npeacTasu rapaHums 3a o6po
n3MbAHeHMe Ha cToiHocT 69 000 neBa, paBHABALLM
ce Ha 3% /Tpu npoueHTa/ OT obWaTa CTOIMHOCT Ha
fAorosopa nog dopmata Ha 6aHKOBa rapaHUMA Cbe
CPOK Ha BaZIMAHOCT 33 UeNna CPOK Ha AenCcTBMe Ha
Horosopa naoc 30  (tpugecer) aHM  chep
npeKkpatasaHeTo Ha [Jorosopa MKW NapuyeH Aeno3uT
WK 3aCTpaxoBKa, KOATO obesnedyaBa U3NbAHEHUETO
ypes noKkputue Ha OTroBOPHOCTTA Ha
M3NBbJHUTEAA.

3.2. Korato Kato TapaHuMa 3a wu3NbAHEeHWe ce
npeacTaBa NapuvyHa cyma, CymaTa ce BHacs no
6aHkoBaTa cmeTKa Ha BbL3J/IOKUTENA, nocoueHa B
HaCToALNA OOroBOp.

3.3. Korato KaTo rapaHuusa 3a M3nb/HeHWe ce
npeacrasa GaHkoBa rapaHuma, W3MBAHUTENAT
npeaasa Ha Bb3/IOXKUTENIA opuruHaneH eksemnnap
Ha 6aHKoBa rapaHuMA, M3gajgeHa B MNoOA3a Ha
Bb3/TOXKUTENA.

3.4. Korato KaTo rapaHuMA 3a U3NbAHEHue ce

| NpeacTasA 3acTpaxoska, U3INBIHUTENAT npeaasa Ha

Bb3TOXKUTENA

OpUIMHaneH eksemnasap Ha
3acTpaxoBaTesiHa Mofvua, M3AaneHa B MNOA3a Ha
Bb3/TOKUTENA  wnm B KoAto BB3NOKUTENAT e
nocoYyeH KaTo TpeTo NON3BAWO ce  Auue
/6eHednumep/, KosaTo Tpabea Aa oTroBapA Ha
CnegHnTe N3UCKBaHUS:

3.4.1. ha obesneyasa U3MbAHEHUETOo Ha

3aAbnKeHuAaTa Ha U3Mb/IHUTENA no Tto3n porosop
4ypes MoKpUTNEe Ha oTroBopHocTTa Ha M3MbJIHUTENA;
3.4.2. na 6vAe cbC CPOK Ha BAMOHOCT 3a LeAnA CPOK
Ha aeictsue Ha [orosopa natoc 30 (TpuaeceT) OHu
cnep npekpaTtasaHeTo Ha [lorosopa.

3.5. Pasxoaurte no CKNII0YBaHeTo Ha
3aCTpPaxoBaTeNHUA [OroBOP U MOAALPIKAHETO Ha
Ba/IMAHOCTTa Ha 3aCTpaxoBKaTa 33 M3UCKBAHUA CPOK,
KaKTO WM MO BCAKO M3NiallaHe Ha 3acTpaxoBaTesiHo
obesuletenne B nonsa Ha BDB3/IOXKWUTENA, npu
Ha/MYNETO Ha OCHOBAHWE 3a TOBA, Ca 3a CMETKa Ha
M3NBAHUTENA.

3.6. TapaHumAta 3a fo6po M3NbAHeHMe uie Obae

CONTRACTING AUTHORITY:

SG Expressbank

IBAN: BG35 TTBB 9400 1521 0392 95
BIC: TTBBBG22

SUPPLIER:

Raiffeisen Bank

IBAN: BG85RZBB91551005986124
BIC: RZBBBGSF

3. PERFORMANCE GUANRANTEE

3.1. At the signing of this contract, the
SUPPLIER shall submit performance guarantee,
amounting 69 000 BGN equal of 3 % /three per
cent/ of the total value of the contract in the form
of a bank guarantee with term of validity
throughout the entire Contract Period plus 30
(thirty) days after Contract completion or
monetary deposit or an insurance being presented
as Assurance for Performance, the SUPPLIER.

3.2.  An amount of money shall be presented as
Assurance of Performance and the sum shall be
transferred into the bank account of the
CONTRACTING ITY as specified in this contract.

3.3. In the event of a bank guarantee being
presented as Assurance of Performance, the
SUPPLIER shall submit to the CONTRACTING
AUTHORITY an original copy of the bank guarantee
issued for the benefit of the CONTRACTING
AUTHORITY,

34. In the event of an insurance being
presented as Assurance for Performance, the
SUPPLIER shall present the CONTRACTING
AUTHORITY with an original copy of an insurance
policy issued for the benefit of the CONTRACTING
AUTHORITY or which specifies the CONTRACTING
AUTHORITY as a third benefit recipient
/beneficiary/, and one compliant with the
following requirements:

3.4.1. to secure the fulfiiment of SUPPLIER’s
obligations under this contract through covering
SUPPLIER's liability;

3.4.2. to be effective and operative throughout the
entire Contract Period plus 30 (thirty) days after
Contract completion.

3.5. Any costs related to the signing of the
insurance contract and maintaining the currency of
the insurance for the required period, as well as to
any payment of insurance compensation for the
benefit of the CONTRACTING AUTHORITY,
provided there is sufficient ground for that, shall
be at the SUPPLIER’s expense.

3.6. The performance guarantee shall be released




ocsobogeHa oT Bb3/IOKWUTENA M BbpHaTa Ha
M3MBTHUTENA He no—kbcHo ot 30 aHM /TpuaeceT
AHW/ cnep Aatata Ha U3MbAHEHME Ha 3aJb/KeHUATa
Ha U3MBAHUTENA.

3.7. BB3/IOKUTENAT wma npaso A[a  3agbpHu
MapuyHuA  Aenosut uan Aa ce YAOBAETBOPU OT
6aHKoBaTa rapaHuUMA ,CbOTBETHO OT 3aCTPaxoBKaTa, B
cnyvait ye porosopa 6bae passaneH Ha OCHOBaHMe
yn. 7.4,

4. YCNOBUA N CPOKOBE HA AIOCTABKA

4.1. [loroBopbT ce cKaloYBa 3a CPOK OT ABe roAvHU
WA A0 AOCTaBKa Ha KonuyectBoTo ot 200 000 ToHa.
4.2. ONUMA: Npn pobpo M3NbLAHEHWUE Ha AOroBOPa,
Chen,  AOCTaBKa Ha  OOTOBOPEHOTO  KO/MYeCTBO
CbrNacHo 4Yn.4.1. Bb3noxkutena moxe nepuoamuHo aa
noaHoBABa AOroBopa C HoBa AoctaBKa ot 200 000
TOHA BapOBMK.

CpoKbT Ha pgoroBopa ce yobaKaBa Npu akKTUBMPaHe
| Ha onuua 3a AOCTaBKa Ha HOBO KONMYeCTsO OT
200000 ToHa. MaKCMManHOTO  AOrOBOPEHOTO
Konunyecrso 3a goctaska e 800 000 ToHa.

4.3. BvanaraHeTo Ha onumaTa no 1.4.2. ce U3BbpLIBA €
u3npaliaHe Ha  YBEAOMWUTE/NIHO  MUCMO A0
U3MbAHUTENA, B KOETO Ce NOCOYBA KOIMYECTBO U CPOK
3a U3NbJHEHMe.

4.4, MaKcumaneH CpoK Ha [Orosopa C BK/JOYEHU
onuuu e 4 roauAHK, CHUTAHO OT AaTaTa Ha NoAnucBaHe
Ha porosopa.

5. YCNI0BUA HA OOCTABKA

5.1. U3SNBAHWUTENAT 1we pocTasA
Bb3/IOXKNTENA Ha MAcTOTO 3a AoCTaBKa.
5.2. U3MBL/IHUTESIAT ce 3apbnkaBa 4a He u3npauwa,
KaTo A0CTaBKa, HUK3KBWU KOAWYECTBa BAapOBUK, KOWUTO
He OTroBapAT HaMmb/JHO Ha MapameTpuTe ONUCaHU B
TexHUYecKarta cneundpuKauma.

5.3.U3MBAHUTENAT ce 3agbmKkaBa Aa M3NpaTU Ha
Bb3/IOXKWNTENA npean wnm c BcAKa AOCTaBKa Ha
Crokata pesyntatute oOT HanpaseHute Mpobu
A0Ka3BallM CbOTBETHOTO KaYeCTBO Ha AOCTaBKaTa.
5.4.Crokara, KoiTo TpAbBa Aa 6bAe AOCTaBeHa We ce
TPaHCNOPTMPA € BJA3GKOBU KOMNO3ULMMK.

5.5.B cnywait, ye Crokata He Moxe pda 6bae
TpaHcnopTupaHa ¢ snak U3MNbJHUTENAT cnegsa pa
TpaHcnoptupa CTOKaTa € KamMMOHM C M3PUYHOTO
cbrnacue Ha Bb3/TOKUTENA.

5.6.M3NBLJHUTENAT we noeme BCUYKUA Pa3HOCKU Mo
TPaHCNOPTUPEHETO Ha BapoBMKa A0 MACTOTO Ha
A0CTaBKa.

5.7.U3NBAHUTENAT MOXKe na U3BbpPLIBA
npeternaHeto Ha CToKata Ha ToBapHa pamna Ha

Crokata 3a

by the CONTRACTING AUTHORITY and returned to
the SUPPLIER not later than 30 days /thirty days/
after the completion date of all SUPPLIER
obligations under this contract

3.7. CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
retain the deposit or receive the proceeds of the
Bank Guarantee in case the contract is terminated
by the CONTRACTING AUTHORITY on the grounds
set in clause 7.4 hereof.

4. CONDITIONS AND TERMS OF DELIVERY

4.1. The term of the contract is two years or till
200 000 tons are supplied.

4.2. OPTION: In case of good contract execution
after the delivery of the agreed quantity as per
art.4.1. the Contracting Authority may periodically
renew the contract with a new supply of 200 000
tons of limestone.

The term of the contract shall be prolonged with
the activation of an option to the supply of the
quantity 200000 tons. The maximum quantity
agreed for delivery is 800 000 tonnes.

4.3. The assignment of that option as per 4.2. shall
be done by a letter of assignment to the Supplier,
where the quantity and the term of completion are
stated.

4.4. The maximal term of the contract for the
option shall be not more than 4 years from the
date of contract signature.

5. CONDITIONS OF DELIVERY

5.1. The SUPPLIER shall deliver the Supply to the
CONTRACTING AUTHORITY at the Delivery point.
5.2. The SUPPLIER shall not dispatch for delivery
any of the Supply not complying fully with the
quality parameters specified in the technical
specification.

5.3. The SUPPLIER shall send to the CONTRACTING
AUTHORITY before upon each delivery the results
of the testing of each delivery proving the
respective quality of the Supply.

5.4. The Supply to be delivered hereunder shall be
transported in Unit Trains.

5.5. In case the Supply cannot be transported in
Unit Trains Supplier shall transport the Supply by
truck after obtaining explicit consent by the
CONTRACTING AUTHORITY.

5.6. The SUPPLIER shall pay all freight and other
charges for the shipment of limestone to the
Delivery point.

5.7. The SUPPLIER may weigh the Supply to be
supplied at the weighbridge located at the Loadinﬁ-




MACTOTO 3a ToBapeHe npeAu JAa TpaHCNopTupa
CroKaTta ao Bb3/TOMUTENA.

5.8. Bb3/TOKUTENAT we ternu CToKara, AOCTaBaH OT
M3MbHUTENA Ha ToBapHaTa Be3HA, PasfoNoMeHa
npeau MAcToTo Ha gocTaBKa.

5.9.Ternenmnata Ha CToKaTa, W3BLPWBAHWM OT
Bb3/IOKUTENA we ce M3non3saT 3a onpefensaHe Ha
pa3mepa Ha naawaHeTo, cbrnacHo Yn.l.2.

5.10. KayectBo, npobu M KauyecTBeHW napameTpu.
M3MNbIHUTENAT rapaHTUMpa, Ye BCUYKKU KOAMYecTBa
BApPOBMK, KOUTO Uie AoctaBu Ha Bb3NOXKUTENSA,
Cbr1aCHO TO3W [OOroBOp UWe  OTroBapAT Ha
KauyecTBEHUTE NapameTpy OMUCaHU B TeXHUYecKaTa
cneuuduKaums.

5.11. W3NBJIHUTENAT we B3ema npobu OT BCAKO
KO/JIMYECTBO, KOETO Bb3HaMepABa Aa AOCTaBW, 3a Aa
OMpeaenn HeroBoTo CbOTBETCTBME C KavyeCTBEeHUTE
napameTpu, HENOCPEACTBEHO nNpeaAu MACTOTO Ha
ToBapeHe. U3Mb/IHUTENAT we m3BbpLIBa B3eMaHeTo
Ha nNpobuTte OT U3CMNBaLLY, Ce BapOBUK B CbOTBETCTBUE
C TexHu4eckaTta cneumudurauma n Bb3NOKUTENA uma
NpPaBOTO Aa U3NpaTn CBOM NpeacTaBUTEN NO BPeMme Ha
TakMea npobu u aHanusmn. U3MbAHWUTENAT Hama
npaso Aa exkcrnegunpa CroKa, KOATO HE € B NbJHO
CbOTBETCTBUE C KAYECTBEHUTE NapameTpu.

5.12. Bb3/IOXKWUTENA uma npaBoTo, HO He MU
3a4Qb/IKeHMeTo  npeau, NO  BpemMe Ha, WM
HernocpeacTBeHO cnen BCAKA AOCTaBKa Aa Hanpasu
aHanua Ha Crokara, gocraBeHa oT U3MbHUTENA, 3a
4@ YCTaHOBM HEMWHOTO CbLOTBETCTBUE C MapameTpurte
33 ONUCaHKW B TexHWYecKaTa cneunduraums. MNpobute
W aHanu3a Ha BCcAKa eAHa AOCTaBKaTa Ha BapoBUK Lie
ce 13BbPLWBA Npean AocTaBeHaTa CTOKa ga ce cmecu

| C TO3K OT Opyr AOCTaBYUK WAW OT Apyra AOCTaBsKa.
| KBNBAHUTENAT wuma npaBoTo Aa uM3npatM CBOMA
| MPeACTaBMTEN NPU U3BBLPLUBAHETO Ha TaKUBA npobu.

6. HEYCTOWKMW

| 6.1. B cnyyai, ye M3MBbAHUTENAT pgonycHe no ceos

BUHA HEU3Mb/IHEHWE Ha KOeTO W A3 e 3aAb/IKeHue,
MPoU3TUYaLLO OT TO3U A0roBOP WU/UAKM 3aKbCcHee ¢
MPUKAIOYBAHETO HAa W3MbAHEHUETO B [AOrOBOPEHMA
CPOK, C MU3KANOYEeHUe Ha cnyyaute Ha Gopc Maxop,
U3MB/IHUTENAT pbaxkun HeycToliKa B pasmep Ha 0,50
% 3a BCEKW AeH 3aKbCHEHWe, HO He noseye oT 8 % oT
obLiara CTOMHOCT Ha Aorosopa.

6.2. lpn poctaBka Ha CTOKW, HEOTroBapAliM Ha
yc/nioBMATa Ha TO3M O0roBOp Te WEe ce cYuTaT 3a
HepocTaseHu, a U3MBJAHUTENAT abaku HeycTolKa B
pasmepa, nocoyeH B T1.6.1 Ha TO3M pasaen or
Aorosopa A0 AaTtaTta, Ha KOATO CbluTe 6Gbaat
NnonpaBeHU WUAM 3aMeHeHW C HOBWM, OTroBapAllM Ha

Point prior to transporting the Supply to the
CONTRACTING AUTHORITY.

5.8. The CONTRACTING AUTHORITY shall weigh
Supply transported by the Supplier at the
weighbridge located at the Delivery Point.

5.9. The weighing performed by the CONTRACTING
AUTHORITY shall be used for the purposes of
determining the payment due under Article 1.2.
5.10. Quality, sampling and testing. The Supplier
warrants and guarantees that all limestone
Delivered by the Supplier to the CONTRACTING
AUTHORITY under this Agreement shall comply
with the Quality Parameters as per in the technical
specification.

5.11. The Supplier shall sample and analyse all
limestone it intends to Deliver to determine its
compliance with the Quality Parameters prior to its
dispatch by the Supplier from the Loading Point.
Such sampling and analysis shall be carried out
from a moving stream of limestone and in
accordance with in the technical specification and
the CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
have a representative present during such
sampling and analysis. The Supplier shall not
dispatch for delivery any of the Supply not
complying fully with the Quality Parameters.

5.12. The CONTRACTING AUTHORITY shall have the
right, but not the obligation, prior to, upon or
immediately after delivery, to analyse the
limestone delivered by the Supplier to determine
conformity with the Quality Parameters. Sampling
and analysis of any Delivery of limestone shall be
carried out and prior to mixing of the Supply with
that of any other Supplier or with previous
delivered Supply. The Supplier shall be entitled to
have a representative present at such sampling
and analysis.

6. PENALTIES AND LIQUIDATED DAMAGES

6.1. In case the SUPPLIER fails to fulfil any of his
obligations under this contract and / or does not
deliver the goods within the stipulated time
(except in the case of Force Majeure), liquidated
damages amounting to 0,50 % of the contract price
shall be due by the SUPPLIER for each day of delay,
but not more than 8 % of the total contract price.

6.2. The SUPPLIER shall be liable to pay liquidated
damages in case the delivered goods do not
conform to the terms of the contract. Those goods
shall be considered non-delivered and the
SUPPLIER shall pay liquidated damages at the
amount stated in sec.6.1 of the contract up to the
date on which the same are repaired or replaced,




| M3nCKBaHMATa

7. NPEKPATABAHE n PA3BANTAHE HA
OOrosopPA

[encTBneTo Ha HaCTOALWMAT LOrOBOP Ce NpeKpaTaBa:
7.1. C M3TYaHe Ha cpoKa Ha A0roBopa;

7.2. Mo B3aMMHO Cbrnacue Ha CTPaHUTE M3pa3eHo B
MUCMEH B,

7.3. Bb3/IOKUTENAT uma npaBo egHOCTpaHHO Aa
NPeKpaTn BbB BCEKU €4MH MOMEHT J0roBopa C
m3npawarne Ha gecetr (10) AHEBHO NUCMEHO
npeaussectme apo W3Mb/HUTENA, B Koeto ce
onpeaena nann [orosopsbT uie 6bge npekpaTed
YacTUYHO MAWM  K3LANOG M Jata, OT  KOATO
npexkpaTsaBaHETO BAM3a B CUAA.

7.4 [eAcTBMETO Ha HACTOALMA AOrOBOP MOME [Aa
6bae passaneHo egHocTpaHHo OTF Bb3JIOKUTENA
NPpU BMHOBHO HEW3MbAHEHWE, Ha KoeTo WM Aa e oT
33a4b/KEHUATA, NOETU NO CMANaTa Ha AOroBopa Cbe 7
AHesHo npeaussectue a0 N3NBJAHUTENA

7.5 B caydqaih Ha npekpaTABaHe Ha [Aorosopa no
cunata Ha yn. 7.4, Bb3/IOKUTENAT uma npaso aa
MOAy4YM HEYCTOMKA CbriacHo u. 6.1.

Bb3/IOMUTENAT wuma npaBo fAa  npuxsaHe
Ab/XKMMaATa CyMa 3a pasBanfAaHeTO Ha A0rosopa C
Ab/KUMNUTE OT Hero Ha WU3MBJAHUTENA cymu 3a
AOCTaBKUTE, U3MbBAHEHW NMpear NPeKpaTABAaHETO Ha
TO3K [lorosop.

8. ®OPC MAXKOP.

8.1. B cnyvait, Ye HAKOA OT CTpaHWUTE He MOXe A3
U3NDB/HU 33Ab/HKEHUATA CU NO TO3N AOrOBOP Nopaau
HenpeaBMAEHU WAM  HeudbexHM cvbuTua or
HeecTecTBeHa NpUpPoAa, KOUTO €a HACTbNUAM clea,
CKNloYBaHe Ha TO3W AOrOBOP, B paMKuTe Ha 5 AHKU oT
HacTbnBaHeTo Ha CbBUTMETO BCAKa eAHa OT CTpaHuTe
TpAbBa fAa ysefomu apyraTta. [lMossata Ha ¢opc
Maxop cnumpa u3NbAHEeHWeTo no To3u Aorosop. C
NoAHOBABaHE M3NBAHEHWETO Ha AOroBOpa HEroBUAT
CPOK Cce yAbMKaBa € BpemMeTpaeHeTo  Ha
bopcmaxkopHOTo cbbutKe.

8.2. B cnyyait Ha dopc maxop, Koito 3abass
n3nviHeHweto Ha gorosopa oT MU3NDbJAHUTENAA c
noseye oT 80 aHW, BDL3INNOKUTENAT moxe Aa
fipekpaTu 4OroBopa.

with new, complying with the requirements.

7. CONTRACT TERMINATION

This contract is terminated in case of:
7.1. terms expiration of the contract;

7.2. agreement by both parties, expressed in
writing;

7.3. CONTRACTING AUTHORITY shall have the
right unilaterally to terminate the contract by 10-
day written notice sent to SUPPLIER in which to
be determined whether the contract will be
terminated partially or in full and the date as
from which the contract to be terminated.

7.4. This contract could be terminated unilaterally
by the CONTRACTING AUTHORITY in case of any
default with 7 days written notice addressed to the
SUPPLIER

7.5 In case of termination of the contract as per 7.4
the CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
receive liquidated damages as per Art. 6.1.

CONTRACTING AUTHORITY has the right to set off
all amounts that are due to SUPPLIER for deliveries
completed before termination with the
compensation for the losses described above in
this clause.

8. FORCE MAJEURE.

8.1. In case that any of the parties cannot fulfil its
obligations per this contract due to an unforeseen
and unavoidable event of extraordinary nature
that has arisen following the conclusion of this
contract it shall within five days from the
occurrence of the event provide notice to the
other party. The occurrence of Force Majeure
stops the performance of the contract. Following
the resumption of the fulfilment of the contract its
term shall be extended with the time during which
the Force Majeure has been in effect.

8.2. In case of force majeure that delays the
SUPPLIER’s Performance of more than 80 days the
CONTRACTING AUTHORITY may terminate the
Contract.




‘ 9. AOMbAHUTENHU PASNOPEABU

‘ 9.1. CtpaHuTe NOTBbLP¥KAABAT, Ye NMPU ynpaBaeHUETO
| Ha AeNHOCTTa CM W BLTPEWHUTE CU OTHOWEHUA
| BB3NOXKUTENAT, n U3NBAHUTENAT geicTsaT Kato
ce N030BaBaT Ha NPUHUMNNTE, KOUTO Ce CbabpPKaT B

| AHTUKOpYNUMoHHaTa Moautuka 3a Bb3/IOKUTENA -

MpunoxeHne 4, KogekcbT Ha [loBeaeHue 3a
Hoctasunka — [lpunoxenue 5 n CepTuduKaT Ha
AOCTaBYMKa - 3akoHW 3a HanaraHe Ha CaHkuumn —
NpunoxeHne 6. CTpaHute HAma Aa npeanpuemat
OENCTBUA, KOUTO Ca B HapylleHWe Ha Te3n MoAuTUKK
wan  Kouto bHBuxa poBean A0 HecrnassaHeTo
um. CTpaHUTe ce CnopasymaABaT, Ye Mo OTHOWEHUE Ha
ycayrure, npegoctaBeHM no KOWTo U aa 6uno
Al0oroBop, 6Un TOM MUCMEH WAKU HE, HUTO CTPaHUTe,
HUTO HAKOW OT TeXHWTe COBCTBEHWULM, CAYKUTENW,
ObLIEPHN ApYKecTsa, UAN OOKOIKOTO UM € U3BECTHO,
nocpeaHuUM WaKM npepcTaBuUTeNu, HAMa ga NpasAT,
obewasaT ga ogobpAT HanpasaTa Ha NpeanoXeHune
33 NofdapbK WAM naauwjaHe, BKAOYUTENHO bHe3
orpaHuyeHue, noganbata wuam obewaHneTo 33
noganba Ha CBOM XOHOpPap WAW ApPYrU CPeacTsa,
KOUTO ca MoJy4nan, noayyasaT MAWM We NoJiydat no
gorosop ¢ KoHtyplnioban, Ha waM B nonsa Ha
AbpkaseH CayXuten namM yned ot cemMencTBoTo UAM

6AN3bK CbAPYKHUK Ha [ObpxaseH Cayskuten, npako
WX KOCBEHO, C Uen HenpaBomepHo Aaa: (i) nosause
Ha JelcTBre Uan pellenue Ha AbpkasHua Cayxuten
B Ka4ecTBOTO MY/ Ha ANBXHOCTHO nuue; (ii) ckaoHm
dupxasHua Cayxuten ga M3BbPWIM WM Ja He
npeanpueme fgeicTBMe B HapylleHWe Ha CBOETo
cnyxebHo 3ambakenue; (i) noayun HenpasomepHo
no — U3rogHu ycnosua; mau (iv) cknoHn ObpikasHua
Cnyxuten paa wu3nonsBa CBOETO BAMAHME Aa
Bb3AeNCTBA BbPXYy AEACTBUE WAM  pelleHue Ha
NpaBuUTeNCTBOTO (BCAKO €A4HO OT ropecnomeHaTuTe
npegncrasnasa ,3abpaHeHo nnawaxe “). BcAka cTpaHa
TpabBa HesabasHO Ja yeegomu Apyrata  3a
Ha/M4MEeTO Ha KakBoTo U ga 6uno 3abpaHeHo
MnautaHe.

9.2. W3MBbAHUTENAT peknapupa, nNoanucsanku
HacTodAlmMA JOroBOpP, Ye € 3an03HaT C ApYsKecTBeHaTa
nosntuka Ha Bb3/IOKWUTENA OTHOCHO Hecbrnacuero
Ha CbLMA C eBEHTYaIHO NPEeXBbPAAHE Ha B3emMaHUATa
Mo AOroBop 3a Bb3flaraHe Ha obULECTBEHA MOPBYUKA,
npeasu/, KOeTO BCUYKN YBeAOMAEHWA OTNPABEHN KbM
Hero B Ta3uM Bpb3Ka HAMA J4a npousBedar
HeobxoauMoTO aelicTaue.

9.3. 3a BCMYKWM HeypegeHW BBMNPOCA OT HaCTOALLUA
norosop ce npuaarat  Obwwute YcnosBua  Ha
Bb3/TOXKUTENIA, npunoxmmy Kbm [Aorosopute 3a
Bb3NaraHe Ha obLWecTBEHU NOPBLYKU — TIpUAoKEHUe
Ne 1.

9.SUPPLEMENTARY PROVISIONS

9.1. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal
relations, both the CONTRACTING AUTHORITY and
the SUPPLIER operate by reference to the
principles contained in the CONTRACTING
AUTHORITY’s Anticorruption Policy — Appendix 4,
the SUPPLIER Code of Conduct — Appendix 5 and
Vendor Certificate — Sanctions Laws - Appendix 6
Policies. The Parties shall not engage in any
conduct that would constitute a breach of these
Policies or would result in a breach of these
Policies. The Parties agree that, with respect to the
services provided under any agreement, whether
written or otherwise, neither it nor any of its
principals, employees, affiliates, or to its
knowledge, agents or representatives will directly
or indirectly, make, promise or authorize the
making of any offer, gift or payment of anything of
value, including without limitation, the sharing or
promise to share its fees or any other funds that it
has received, receives or will receive under any
agreement with ContourGlobal, to or for the
benefit of any Government Official or family
member or close business associate of any
Government Official, for the purpose of
improperly: (i) influencing any act or decision of
the Government Official in his or her official
capacity; (ii) inducing the Government Official to
do or omit to do any act in violation of his or her
lawful duty; (iii) securing any improper advantage;
or (iv) inducing the Government Official to use his
or her influence to affect any governmental act or
decision (any of the foregoing a “Prohibited
Payment”). The Parties shall promptly report to
the other any Prohibited Payment.

9.2. By signing this Agreement, the SUPPLIER
declares that it is familiar with the company policy
of the CONTRACTING AUTHORITY on the
disagreement with eventual transfer of the takings
under contract for awarding a Public procurement,
so all notifications addressed at it in this respect
will fail to produce the required impact.

9.3. For ali issues unresolved in the present contact
shall be applied the General Terms and Conditions
of the CONTRACTING AUTHORITY, applicable to
contracts for public procurement — Attachment 1.

!(Aj/

/




9.4. HactoAwuaT porosBop € noanucaH B  ABa
UAEHTUYHU OPUTMHANa Ha OBArAPCKU U aHMIUIACKM
e3uK. B cnyyaii Ha NpoTMBOpEUYNA Meay aHMTMACKUA
N BbArapckna TekcT, 6bArapcKUAT We ce nonssa ¢
npeavMcTBO.

Hepa3genHa Yact OT HaCTOALLMA A0TOBOP Cca:
[Tpunoxkenme Ne 1 — 06wm ycnosus

Mpunoxenune Ne 2 — TexHudecka CneumpuraLms;
Mpunowenne Ne 3 — MpoTokon OT JorosapsAHe M
LeHoBa odepTa;

Mpunoxenne N2 4 — AHTUKOPYNLMOHHATa NOAUTUKA
Ha BB3/IOKUTENA u [exknapaums 3a crnasBaHe Ha
AHTUKOPYNUNOHHATA NOAUTUKS;

Mpunoskenne Ne 5 — Kopgekc 3a nosejeHWe Ha

[OCTaBYKKa

|
Mpunoxenne Ne 6 — CepTUdMKAT Ha AOCTaBYMKa -

3akoHu 33 HanaraHe Ha CaHKuun

Bb3/TOXKUTEN
Kpacumunp HeHos
M3nbaHuTeneH aupekTap

ﬂ$ﬁwim

KyuHTto un ®eppmHanao
YneH Ha CbBeTa Ha AUpeKTOpUTE

9.4. The present contract was signed in two
identical originals in Bulgarian and in English
language. In the event of conflict between the
English and Bulgarian language versions of this
agreement, the Bulgarian language version shall
prevail.

An integral part of the present contract are:
Appendix 1 - General Terms ;

Appendix 2 — Technical Specification;

Appendix 3 — Negotiation protocol and Price offer;

Appendix 4 — CONTRACTING AUTHORITY’s
Anticorruption Policy and Corrupt practices policy
compliance statement;

Appendix 5 - SUPPLIER Code of Conduct

Appendix 6 - Vendor Certificate — Sanctions Laws

CONTRACTI_NG:AUTHO.RITY: ...... A ! I
g, Krassimir Nehov
o Executive Director

ey

Quinto Di Ferdinando
Member of the Board of
Directors

SUPPLIER: ..o .




